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Proverbs	21
[Mode	1]
	based	on	the	work	of	Suzanne	Haik-Vantoura	
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	לי֣כְִּׂשמַ	 ְל		חקִַּי		תעַדָּֽ	12 	לי֥כְִּׂשהַבְּו		םכָָ֗ח֝

	ויָ֣ניֵעבְּ	

	תַּנִפּ	

	ן֖חַֻי	
	ערָ֑		אלֹ	

	לעַ	

	טָֽפְּׁשמִ	

	תבֶֶׁ֥שָל	

	תֹוׂ֥שֲעלַ	

	רקֶָׁ֑ש	

	עָׁש֭רָ		התְָּואִ	

	בֹוט֗	 9

	ׁשֶפֶ֣נ	 10

	רָׁ֥שָי	ֹ	ולֽעֳָפּ	

	י֥כִּ	ּ	ו֗נאֲמֵ֝	

	תֹורצָֹו֭א		ןֹוׁ֣שְלבִּ	

	םרֵֹ֑וגְי	

	לעַֹ֣פּ	 6

	ׁשָנְעבַּ		ץֵ֭ל		םכְַּחֶי		יתִֶ֑פּ	 ּ	והֵֽערֵ	11

	תי֥בֵּו		רבֶָֽח	

	ךְַ֗זְ֝ו	

	םיִ֗נָידְמִ֝	

	ךְרֶ֣דֶּ		ׁשי֣אִ	

	דֹׁש	 7
	םיִ֥עָׁשרְ	

	רֹוסְֽחמְַל	

	רָ֑זָו	

	תֶוֽמָ	

	ךְאַ	

	יֵׁשקְבַמְ	

	ץ֗אָ֝	

	תֶׁש֥אֵמֵ	

	ךְ֬פַּכְפֲַה	 8

	גָּ֑ג	

	ףדִָּ֗֝נ	

	לכְָו	

	לבֶֶ֥ה	

	ר֑תָֹומְל	
	תֹובְׁ֣שְחמַ		ץּורָ֭ח		ךְאַ	 	תאֽטָּחַ	5

ּזמִ	 	רָ֖חבְִנ		הָ֣והילַ		חבַָֽ

	רָׁ֣שָי	
	ׁשי֭אִ	

	ךְרֶדֶּ	
	לֽכָּ	 2

	טָ֑פְּׁשמִּו	

ּ	וּנֽטֶַּי	

	ה֣קָדָצְ	

	לֽעַ		ץֹ֣פְּחַי	
	לכָּ	

	רֶׁ֖שאֲ	

	בחַרְּו		בֵ֑ל		רִ֖נ		םיִ֣עָׁשרְ	
	םִיַניֵ֭ע	

	םּור	 4

	הֹׂשֲ֭ע	 	הָֽוהְי	3

	הָ֑והְי	

	תֹובִּ֣ל	

	ךְֶל֭מֶ		דַיבְּ	

	ויָ֑ניֵעבְּ		ן֖כֵֹתְו	

	בֶל	
	םִי֣מַ	

	יֵגְלפַּ	 21.1
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	ץֵ֣ל	ֹ	ומְׁ֑ש	

	הָֽחטֶבְמִ	

	ריִהָ֭י	

	זֹ֣ע	

	דֵ֣ז	 ֹ	וֽׁשְפַנ	24

	ם֑כָָח	

ּצמִ	 	תֹו֣רָ

	א֥צָמְִי	

ּי֝וַ	 	דרֶֹ֗

	דסֶָ֑חָו	

	דֵֽגֹובּ	

	ר֤צָֹוא		ד֣מְָחֶנ	 20

	םירִָׁ֣שְי	

	ףדֵֹ֭ר		ה֣קָדָצְ	 21

	הָ֣לָע	
	םירִֹבִּּ֭ג	

ּ	וּנֶֽעְלּבְַי	

	תחַ֖תְַו	

	םיִ֣נָידְמִ		סעַֽכָָו	

ּצלַ		עָׁ֑שרָ	 	קידִַּ֣

	ר֖מֵֹׁש	

	ריִ֣ע	 22

	ויִ֭פּ	ֹ	ו֑נֹוׁשְלּו	

	דֹובֽכְָו	

	ר֣מֵֹׁש	 23

	ה֥קָדָצְ	

	ם֑כָָח		לי֖סִכְּו		ם֣דָאָ	

	תֶׁש֖אֵמֵ	

	חַּוֽנָי	

	רֶפֹ֣כּ	 18

	ר֑בָּדְמִ	

	ריִֽׁשֲעַי	

	םי֣אִָפרְ	

	א֣לֹ	

	ץרֶֽאֶבְּ	

ּיחַ֝	 	םיִ֗

	ןמֶֶׁשָ֭ו		הֵ֣וְנבִּ	

	תבֶֶׁ֥ש	
	בֹוט֗	 19

	ןִיַֽי		ןמֶֶׁ֗שָ֝ו	

	ךְרֶ֣דֶּמִ	

	בֵ֣הֹא		הָ֑חמְִׂש		בֵ֥הֹא	
	רֹוסְח֭מַ	

	ןֶוֽאָ	

	ׁשי֣אִ	 17

ּזעַ	 	הָֽ

	םדָ֗אָ		הֶעֹותּ֭	 16

ֵחבַּ֝		ה֥מֵָח	 	ק֗

ּג	 	לדָּ֑		םַֽ

	דחַֹׁ֥שְו	

	התִָּ֗חמְּ֝ו		יֵלֲעֹ֣פְל	

	הֶפּכְִי		ף֑אָ	

	ם֣טֵֹא	ֹ	ונְז֭אָ		תקֲַעַּזמִ	 	ערָָֽל	13

	ל֑כְֵּׂשהַ		ל֖הַקְבִּ	

	טָ֑פְּׁשמִ	

	רתֶסֵּ֭בַּ	

	תֹוׂ֣שֲע	

	ן֣תָּמַ	 	הֶֽנָעֵי	14

	ףֵ֖לּסַמְ		םיִ֣עָׁשרְ	

ּצ֭לַ	 	הָ֣חמְִׂש		קידִַּ 15

	א֣לְֹו	
	ארָ֗קְִ֝י	

	אּו֥ה	

	קידִּ֭צַ		תי֣בְֵל		עָׁ֑שרָ	
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ֹ	וכּֽרְדַּ	

	םֹו֣יְל	

	ןיבִָ֬י	

	ןכָּו֭מ	

	אּו֤ה	

	סּוס֗	 31

	הָֽעּוׁשתְּהַ	

	רָׁ֗שָיְ֝ו	

	הָֽוהְי	

	ויָ֑נָפבְּ	

	דֶגֶ֣נְל	

	ׁשי֣אִ	
	עָׁ֣שרָ	

ֵע	 	הצָ֗֝

	הָ֗והיֽלְַ֝ו	

ֵעֵה	 	ז֬ 29

	ןי֥אְֵו	

	רֽבֵּדְַי	

	ןי֣אְֵו		הָ֑נּובתְּ	

	חצֶַ֥נָל	

	ה֑מָָחְלמִ	

	ןי֣אֵ		המָכְָ֭ח	 30

	עַמֵֹ֗וׁ֝ש	

	ד֑בֵאֹי		ׁשי֥אְִו	
	םי֥בִָזכְּ	

	דֵע	 28

	םיִעָׁשרְ֭		ה֑בֵָעֹותּ	

	וי֣דָָי		תֹוֽׂשֲעלַ	

	חבֶַ֣ז	 	ןתִֵּ֗֝י		א֣לְֹו		ךְֹֽׂשְחַי	27

	יֽכִּ	 	ל֣צֵָע	ּ	וּנ֑תֶימִתְּ	ּ	ו֖נאֲמֵ	

	ף֗אַ֝		יֽכִּ		ה֥מִָּזבְ	ּ	וּנֽאֶיבְִי	

	הָ֑ואֲתַ		קידִּ֥צְַו	

	ת֣וַאֲתַּ	 	ןֹודָֽז	25

ּואַתְִה	 	לכָּ		הָ֣ 26
	םֹוּי֭הַ	

	הֶׂ֗שֹוע֝		תרַ֥בְֶעבְּ	
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